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Axiological aspect in comparative
analysis of the linguocultural character
types “I'OPEIL] / HIGHLANDER”

The article deals with the linguocultural character
types “I'OPEL] / HIGHLANDER”. The author car-
ries out the comparative analysis their value and
semantic component. The appeal to axiological par-
adigm of the study of the linguocultural character
types by the material of Russian and English literary
texts by M. Lermontov and W. Scott, who belonged
to one historical period, allows making a conclusion
about a certain proximity of the two cultural and
linguistic, value and sense pictures of the world.

Key words: axiology, concept, linguocultural cha-
racter type, linguistic culturology, linguistic per-
sonality study, comparative analysis.
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H.A. KOCTHHA
(Cmepnumamac)

CEMAHTHUYECKAS ATTPAKIUSA
CEMEM TI'JIAT'OJIBHBIX
HAUMEHOBAHHI ®U3HYECKOI'O
BOCHIPUATUA B PYCCKOM

U AHTJIMFCKOM SI3BIKAX

Paccmampusaromesn cemanmuueckue casu 3na-
YeHUll NONUCEMAHMUUHBIX 2NA20IbHbIX HAUuMe-
HOBaHUL PU3UYECKO20 8OCNPUAMUS 8 PYCCKOM U
AH2UTICKOM A3bIKAX. Buiasnaiomes ynusepcanuu
cooeparcamenvHuIX cessell 0Jis A3bIK08 CPAGHEHUs,
NpPOBOOUMCSL KOIUYECTNBEHHIU AHANU3 Pe3Vbma-
moe.
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KntoueBble crnosa: UMNIUKAYUOHHbLE CBA3U, KldC-
Cud)ukalﬂlOHHble C6s3U, CUMUIAIMUBHbLIE C6A3U,
cuno-euneporHumudecKue cea3u, ynueepcaiuu.

CeMaHTHYECKOE IT0JI€ JIF00Or0 €CTECTBCHHO-
ro s3bIKa 00JIaJ]acT CEMAHTUYECKOM aTTpakimei
ceMeM, T.€. CEMEMbI MHOTO3HAUYHOM JIEKCHUCCKOU
€IMHUIIBI CITOCOOHBI 00pa30BBIBATH HOBHIC 3HAYE-
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HUsI orpeseneHHoro tuna. CpaBHUBask CEMaHTH-
YECKHE TOJISI SI3BIKOB, CIIEIYeT YYUTHIBATH IOKa-
3aTeIM CEMaHTHUYCCKOW aTTPaKIUU CEMEM, KOTO-
pble UCUHCIISIFOTCS] «KOJIMYECTBOM THUITHYHBIX Ce-
MAHTHUYECKHX KOPPEISUA MEXKIy HHBApHAHT-
HOW CEeMEMOW M BapHaHTHBIMH, TO €CTh MPOYH-
MU CEMEeMaMH B sI3bIKax CpaBHeHUs» [4, c. 128].
Ecnu koppesisiiinsi 0XBaThIBaeT BCE SI3bIKU CPaB-
HEHUS, TO €€ MOXKHO CUHTATh YHUBEPCANUELL, €CITH
OHAa OXBATHIBACT OOJIBIIMHCTBO S3BIKOB, TO (hpeK-
eéenmanuetl, 1 Mapeunaiuel — eCiu 0XBaThIBaeT
MEHBIIYIO YacTh SI3BIKOB [6, ¢. 135].

Ienp wccieoBaHUST COCTOUT B YCTAHOBIIE-
HUHM TUIIOB CEMAaHTHUYCCKUX CBSI3CH MEXIy 3Ha-
YCHUSMHU TOJIMCEMAHTUYHBIX CIUHHUII, [TOJIa1a-
IOIIMX TI0JI KaTeropuio «(U3Nueckoe BOCIPUS-
they». Jlist aHaIM3a OTOMPAIOTCS MOIUCEMAHTHY-
HBIC TJIArOJIbHBIC SMHHUIIBI CO 3HAYCHUEM (hr3u-
YECKOr0 BOCHPUSITHS, UCKIIIOYAIOTCS CIIEAYIOLIHEe
€/INHUILIBL:

1) 3HaYeHUs], KOTOPbHIC JIEKCEMa peau3yer
B cocTaBe (ppa3eoJIOTHUSCKON SAMHUIBI (HAIIPH-
Mep, see (that) B 3HAYCHHUU «YIOCTOBEPUTHCS:
It’s up to you to see that the job’s done proper-
by [7]);

2) 3HaUCHMSI JIEKCEM, KOTOPBIC YIIOTPEOIISIOT-
Csl B Ka4eCTBE BBOAHOIO CJIOBA (HApUMeED, seeing
as (how) B anrmmiickoM si3bike: “informal (also
seeing that) used before giving a reason for what
you are saying” [Tam xe]);

3) 3HaueHMA JIEKCEMBI, KOTOPbIE PeaTu3yIoT-
cs B (hopme jmeenpuyacTvs WIW MpUYacTUs (Ha-
[IPUMED, B PYCCKOM SI3BIKE: CMOMPSL — CMOMPEn
B 3HAYCHUM «B 3aBHCUMOCTH OT TOro» (Cmomps
20e uomu) [5));

4) 3HaueHMs JICKCEeMbI B (haTHueCKor (yHK-
UK (HAIIPUMED, CAbIUULULL — CLbIUUUME «YTIOTPE-
OJsIeTCsI AUIS IOATBEPIKACHUS CKa3aHHOTO, HACTO-
SITeNbHOTO yKazaHus» [Tam xe]).

Takum oOpaszom, sl aHAM3a OTOMPAIOT-
csi 39 TNOJNMCEeMAHTHUYHBIX TJIArOJIOB B PYCCKOM
SI3BIKE (BUOemb, BOHAMb, GbICIYULUBAMb, BbICMA-
mpusame, 2nsidemns, 002150bl8aAMmb, 00CMAMPU-
6amv, 3a2n0bI6AND, 38VUAMb, KA3AMbCA, KUC-
AUMb, KOCUMBbCA, 110008amMbCs, HAbaOamy, Ha-
CYWAmbCsl, HACMOMPemuvCsi, 0003pesamy, 02/is-
ObIBAMBCS, O3UPAMBCS, OCA3AMb, OMBEObIBAMD,
NAXHYNb, NO2ASObIEANb, NPUSTAOLIGAMbCS, NPU-
CYUUBAMBCS, NPUCMAMPUBAMbC, NPOOOSAMb,
npoensaobleamys, NPOCIYUUBAMb, NPOCMAMPU-
6amb, NPOUYNBIBAMb, pPA30ABAMbCS, PACCMA-
MPUBAMb, CIYULAND, CALIXAMb, CALIUAMb, Clbl-
Wamucsi, CMOMpents, YCmasumcst) u 26 nosiuce-
MaHTHYHBIX TJIArOJIOB B aHTJIMICKOM SI3BIKE (con-
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template, feel, gape, glance, glare, glimpse, hear,
listen, look, observe, peek, peep, sample, scan,
scent, see, smell, sniff, sound, sour, stink, taste,
try, view, watch, witness).

Bcenen 3a M.B. HUKHTHHBIM MBI BBIIEISIEM
JIBA THUIA CCMAHTHYCCKUX CBS3CU: UMMIUKAYUOH-
Hble U knaccuguxayuonnsie [3]. [lepBbie sSBISIOT-
Csl QHAJIOTOM PEAJIbHBIX CBsI3¢i 00BEKTOB, OTHO-
IICHUH ¥ 3aBHCUMOCTCH M OOBIYHO OIHCHIBAIOT-
¢S KaKk METOHMMUYecKne. [ MeTOHMMHUYECKIX
MIEPEHOCOB XapaKTEePHBI «KOHIICNITYAIbHBIE 3aBH-
CHMOCTH HCXOJTHOTO M TIPOW3BOJHOTO 3HAYCHHUH,
oTpeniesieMble TPEAMETHO-IOTHICCKAME CBSI35I-
MU COOTBETCTBYIOLIUX NpU3HaKoB» [ 1, c. 8]. Beize-
JISTIOT HECKOJIBKO THIIOB TJIATOJIEHOW METOHHMHMU:
Kay3aJbHBI (OTHOIICHHSI TPUYHHBI U CIEICT-
BUs1), KOJUTUTATUBHBIN (OTHOILICHUS NCHCTBUS U
COITYTCTBYFOILIETO €My JICHCTBU ), [IEJICBOM (OTHO-
IICHUS EHCTBUA U €ro IIeNN), CHHEKIOXaIbHBIN
(OTHOIIICHHE IIEJIOT0 U YaCTH) U WHIAUKATHBHO-
3HAKOBBIN (OTHOIICHHE MPU3HAKA M €I'0 3HAKOBO-
ro nokasaredns) [Tam xe].

B s3p1Kax cpaBHEHHUS BBIABICHO 5 00IINX ce-
MaHTHYECKIX OJOKOB MMITTHKAIIAN:

1) «cyOBeKkTHOE BOCTIPHUATHEY» <> «OOBEKT-
HOE BOCTIpUATHE» (feel «IyBCTBOBATH (KOKEH)» :
«JyBCTBOBATBCA», [00k «CMOTPETB» : «BBITIIS-
NEThb», CMOmMpems «CMOTPETbY | «BHIHETHCS» H
T.J1.);

2) «BOCHPUHHMATH (PUIUUCCKU» <> KUMETh
BO3MOXKHOCTb BOCIIPUHUMATh (usrueckn» (smell
«4yBCTBOBATh 3aIax» : KUMETh (PU3NUECKYIO BO3-
MOJKHOCTh YYBCTBOBATH 3aIaxy», CAbLXAMb, Cbl-
wams «CIBIIATE» | «IMETh BO3MOXXHOCTH CIIBI-
maTh» U T.11.);

3) «mpuunHa, YCIOBHE» <> CIIEACTBUE, pe-
3yNbTaT» (NpUeiaosbieamscs «BHUMATEIBHO CMO-
TPETb» @ «HAIO0CCTh (CMOTPETH)», MPUCTYULU-
8aMbCsl «CITYMIATh C YCUIIHEMY | (IIPUBBIKHYTH K
3BYKaM», observe «BUIETHY : «COOOIIUTH 00 YBH-
JIGHHOM» U T.[1.);

4) «uercTBHE» <> «Ieb neHcTBUS» (sniff
«BIIBIXaTh YEpPE3 HOCY» : «HIOXATh, BIbIXAs dYepe3
HOC», 0003pesamb «CMOTPETh BOKPYI» : «HCCIIe-
JIOBATBY, NO2NS10bI6ANb KCMOTPETh BPEMS OT Bpe-
MEHI» : «IPUCMATPHUBATh, HAI3UPATH» U T.11.);

5) «meiictBue» <> «popMa peamm3aIUH
neiicTBus) (contemplate «IONTO 0OXYMBIBATEY !
«IIONITO  CMOTpeTh (00myMBIBasA)», listen «cimy-
IIATh) : «CIYIIAThCs, CIEIOBATh COBETYY, 11000~
68amvcsi «CMOTPETh TIONy4Yas yIOBOJBCTBUCH
«IOJIy4aTh YIOBOJIBCTBHEC, BOCXHUIIATHCS (YBH-
JIGHHBIM)» U T.11.).

JIBa ceMaHTHYCCKUX OJIOKA MMILUTUKAIIUH SB-
JISTFOTCSL  CHCHU(DUYHBIMH, T.C. MPUCYTCTBYIOT

SA3bIKO3HAHUE

TOJIBKO B OJTHOM M3 SI3bIKOB CPABHEHUS: «aKTHUB-
HOE BOCIIPUSTHE» <> «PE3yJIbTaTUBHOE BOCIPH-
STUE» JJISl AaHTJIIMICKOTO s3bIKa (Hampumep: feel
«TpOTaTh)» : «IyBCTBOBATb (KOXKeH)», hear «ciy-
MIaTh» : «CNBIIAThY») M «BOCHPUHUMATH (DU3U-
YECKU» <> «Kay3HpOBaTb» JUISi PYCCKOTO SI3bI-
Ka (HapuMmep: Kuciumo «ObITh KHUCIBIM» : «Jie-
JIaTh KUCIIBIMY, 6OHAMb IJIOXO MaxXHYTh) : «HC-
MIyCKaTh Ta3bl»).

KnaccudukanoHHbIe CBS3H OTPAXKarOT 00111
HOCTB NIPU3HAKOB 00BEKTOB, OHH MOAPA3ACISIOT-
CIHATUNO-THIIEPOHUMHUYCCKHE H CUMHU -
AsTUBHBIE. [lepBble yCTaHABIMBAIOTCS MEKILY
HOHATHAMH PA3HOTO YPOBHS, 3HAYCHHMS CIIOBA SIB-
JSIFOTCS THIIEPOHMMOM M TUIIOHUMOM, Harpumep
B aHIVIMHCKOM SI3bIKE: smell «naxHyTh» : «IUI0XO
MaXHYTb», Witness «ObITh CBHJCTEIEM» : «3aCBH-
JIETEJILCTBOBATH ITOJIIMCHION; U B PYCCKOM SI3BIKE:
8bICMAMPUBAMb «TAHHO CMOTPETHY» : «TIIATEIb-
HO TailHO cMOTpeTh». CUMIIIATHUBHBIC CBSI3H 00-
Pas3yroTCs 10 HAJTMYHIO CXOJICTBA MEK/1y 00BEKTa-
MH, YCTaHABIUBAEMOTO CYOBEKTHUBHO, U a0CTpa-
TUPOBAHMUS OT PA3TNYAIONIIXCS KOMIIOHEHTOB [2,
c. 65]. Takue cBsI3M OomMpeneNIroTCsS Kak MeTado-
pudeckue. B aHrnuiickom si3blke 3TO, HaIIpUMeEp,
gape «J0IIT0 CMOTPETh (C OTKPBITBIM PTOM)» :
«OBITh IHPOKO OTKPBITBIMY, glimpse «CMOTPETh
HEJIOIr0» : «HEHAJOoJIr0 IMpo3peTh (HadaTb I10-
HUMATB)», look «BBITISACTY : «Ka3aTbCs, MPEI-
CTaBJISITBCSI», B PYCCKOM — 2/1510€Mb «CMOTPETB) :
«Opath mpUMepy, 36yuameb «OBITh CIIBIIIHBIMY :
«IIPOM3BOAUTH BIICUATIICHUEY.

HexoTopbie ciy4an ObIBaeT CIIOXKHO OTHE-
CTU K ONpPEIEICHHOMY THILy CBS3H, MOXKHO KBa-
TUGUIIPOBATh UX U KaK MeTadopy, # Kak METO-
HUMHIO. Tak, CeMaHTHYECKHE NMEPEHOCH MEXIY
CMEXHBIMU KaTeropusiMu «(H3UYECKOE BOCIPH-
ATHEY» M «UHTEIUICKTyalbHasl eITeIbHOCTD SB-
JSIFOTCS CHHKpETHYHBIMH. Hanpumep, B pycckoM
SI3BIKE: 6U0enb «BOCTIPHHIUMATD 3pEHUEM» : «CUH-
TaTh, COCTaBUTh MHEHHE». CBS3b MEXIY ABYMS
3HAYEHUSIMHU JIEKCEMBl MOXXHO OOBSCHHUTH MeETa-
(hopuyecKnM MepeHOCcoM, T.K. UMEET MECTO Iepe-
HOC CBOMCTB mpoliecca NepIenTHBHOIO BOCIPH-
STHUSI Ha NIPOLIECC MHTEJUICKTYaJIbHOM JIesITeNIbHO-
cti. OIHAKO 3Ty CBSI3b MOXKHO OOBSCHHUTH U Me-
TOHHUMHYECKUM IIEPEHOCOM BCIIEACTBHE TOTO, YTO
nponecc (GU3MYECKOTO BOCHPHUATHA U IIPOLECe
MHTEJUICKTYaJIbHOH JeSITeIbHOCTH HAXOJISTCS B
IPsIMO TTOCIIEA0BAaTEILHOCTH. TakuM o0pasoM,
paseseHHe CEMaHTHYECKHX CBsi3el Ha MeTado-
pUyecKrie ¥ METOHUMUYECKHE B HEKOTOPBIX CIIy-
Yasix MOYKHO Ha3BaTh YCIOBHBIM.

[Ipoananu3upoBaB CBsI3M 3HAYCHUH, MOXKHO
3aKJIIOYUTh, YTO B QHIJIMMCKOM sI3bIKE 6 ceMaH-
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Tabauya 1
NMniuKkanMoHHbIe CBSA3H B PYCCKOM M AHIJIMIICKOM SI3bIKAX
SI3BIK
pycckuit AHIIMACKUIA
KonnuecTBo cBsi3eii 32 (55 %) 26 (58 %)
CemeMbl 63 44
Homunaiuum 27 17
Tabauya 2
Knacecndpukanuonnbie ¢Bsi3H B pyCCKOM H AHIVIMIICKOM SI3BIKAX
SI3bIK
pycckuit AU CKUA
I'umo-runeponuMus Cumnnsanus I'imo-runeponuMus Cumnnsnus
KommuecTBo cpszeit 6 (10 %) 20 (34 %) 5 (13 %) 13 (29 %)
CemeMbl 9 35 12 21
Homunanuu 5 15 6 10

THYECKUM OJI0KaM COOTBETCTBYET 26 (58 %) KoH-

5) «mpoboBatb emy» :

«TIpoOOBaThH CIHENATh

KPETHBIX UMILTUKAIIMOHHBIX CBS3CH, B PYCCKOM
sI3BIKE 6 CEMaHTHUYCCKUM OJIOKAM COOTBETCTBY-
eT 32 (55 %) KOHKPETHBIX HMMILTUKAINOHHBIX
cBszedt. KimaccmdukannoHHbIe CBA3M JETATCS Ha
IIBa BUAA: THUMO-TUIICPOHUMHUYCCKUC W CHMUJISI-
TUBHBIE, UM COOTBETCTBYET 18 (42 %) BUIOB CBs-
3el B aHTIHICKOM si3bIke U 26 (45 %) — B pyc-
CKOM SI3BIKE.

UmncinoBoe COOTHOIICHHWE BHUIOB COJCpKa-
TEJBHBIX CBSI3CH, CEMEM M HOMHHAIUI B CPAaBHU-
BaeMBIX SI3BIKAX MPeICTaBIeHO B Tabm. 1 u 2 (cM.
BEIIIE) (YMCI0 HOMHUHAINN M CEMEM TI0 KaXKIOMY
BHJY CBSI3M MOXET HE COBIAIATh C CYyMMOW TIOJH-
CEMaHTOB M CEMEM BCEX THIIOB CBsI3CH BCIICICT-
BHE MEXTHUIIOBOH MOJIMCEMHH HAUMEHOBAHHMIA).

Haubonpmedd npoIXyKTHBHOCTEIO B 000WX
SI3BIKAX OTMEYCH HWMIUTUKAIIMOHHBIA THIT CBsI-
31 (55 % B pycckoMm si3bike u 58 % — B aHTIINH-
CKOM), BTOPBIM THIIOM I10 YHCJIY CBSI3CH SBISCT-
cs cummaist (34 u 29 % cootBeTcTBeHHO). Han-
MCHBIICH TPOIYKTHBHOCTBIO OTIMYACTCS THIIO-
runepoHuMHus (10 1 13 % cooTBETCTBEHHO).

H3omMopdu3M NposIBIsSCTCS B HATHYUU YHU-
BepCaIHii, OOIINX THITOB KOPPETSAIHNNA IS S3BIKOB
CpaBHCHUS:

1) «CMOTpETh JIOIT0Y» : «IPUCMATPUBATh 32
KEeM-TO» — Habarodams, watch;

2) «BUACTHY : KITIOHUMATB» — 6UOeMb, See;

3) «HaOMIOAATHY : «COOJIIOIATH, T.€. JCHCTBO-
BaTh B COOTBETCTBUH C HAOIIOICHUEMY — HAOIO-
damw, observe;

4) «OBITH CIBIITHBIMY :
38yuams, sound,

«HU3aaBaTb 3BYK» —

4TO-IINO0» — npobosame, sample, try;

6) «ciymarb» : «CAaylmaTh IO B CyAe» —
caywams, hear,

7) «BUJIETBY» : «UMETh BOBMOYKHOCTb BHJICTHY —
guoemo, see.

CX0JCTBO TaKke OOHApPYKUBACTCS B KO-
(DUIUAHTAX TOJMCEMAHTUYHOCTH JIBYX SI3BIKOB.
Koadpdrmment momucemantranoctu (KII) ectr
CTCTICHh IOJUCCMAaHTHYHOCTH HAMMCHOBAHUI
OTJICJILHOW TPYIIIBI JICKCEM KOHKPETHOTO SI3BIKA,
OH MCYUCIIIETCS U3 COOTHOIIIEHUS YnCiIa CEMeM U
yyclia HoMUHAMi. Yuceio cemMeM B aHTIIMHCKOM
s3bIKe paBHO 69, B pycckom — 102. Koaddurpent
MOJUCEMAHTHYHOCTH B AHTJIMUCKOM SI3bIKC BBI-
YUCIIAETCS CIEeNyIONMM odpazom: 69 : 26 = 2,6;
B pycckoM si3bike: 102 : 39 = 2,6. [lanHbIC 3HAYE-
HUS TOBOPSIT O PaBHOI IMOTMCEMaHTHYHOCTH PyC-
CKUX W aHIJIMHCKUX TJIarojbHBIX HAMMEHOBAaHUMN
(hM3UYIECKOTO BOCTIPUSATHSL.

SI3BIKM pa3mUYaloTCs MO MPEACTABICHHOCTH
HOMUHAIIMSIMHA HMIUTHKAIMOHHOTO BHJA CBS3U
B aHTJIMHCKOM si3bike 26 : 17 = 1,5 u B pycckom
32:27~=1,2; B ipeACTaBIEHHOCTA HOMUHAIUSIMHU
KJ1accH()UKAIMOHHOTO BUAA CBS3U B aHTIIHMICKOM
s3bike (5 +13) : (6 +10) = 1,1; B pycckoMm sI3bIKe
6+20):(5+15~=1,3.

Amtomop(u3M TakKe HPOSIBISCTCS B HaU-
9u# OOJBIIOTO YHCIa MaprHHAIHAHN, T.C. CBS3CH,
CBOMCTBEHHBIX TOJBKO OJJHOMY U3 SI3BIKOB CpPaB-
HEHHs. SI3BIKM pa3inyaroTCs U MO MPEBaIHPO-
BaHUIO OJIHOTO W3 BHJIOB CEMAHTUYECKOHW CBS3U
MEXy 3HaUEHUSIMU JIeKceM. B aHrIMicKOM s13bI-
Ke WMIUTMKAIMOHHBIA BUA cBss3u (58 %) mpen-
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CTaBJICH HEMHOTO OOJIBIIUM YHCIIOM CBSA3EH, YeM
B pyCCKOM si3bIKe (55 %), 4TO rOBOPUT 0 O0JIbILIEM
3HAQUYEHUU METOHUMHH, Y€M B aHIIIUHCKOM S3bI-
ke. B pycckom s3pike cummianus (34 %) mmeer
OOJIBIIIEE YUCIIO CBA3€EH, YEM B aHTIIMHCKOM SI3BIKE
(29 %), 4TO CBUIETEIBLCTBYET O OOJIBILEH TPOITYK-
TUBHOCTH MeTaopbl Kak crocoda oOpa3oBaHUs
HOBBIX 3HAYCHUH B PyCCKOM SI3BIKE, YEM B aHI-
JIUICKOM.
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Semantic attraction of semesof verbal
names of physical perception in Russian
and English languages

The article deals with the semantic values of
polysemantic verbal names of physical perception
in theRussian and English languages. The author
identifies the universal units of meaningful relations
for the compared languages and carries out the
quantitative analysis of the results.

Key words: implication relations, classification
relations, similative relations, hypo-hyperonymic
relations, universal units.
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B.A. UYKIIIHC
(Opexoeo-3yes0)

O POJIM TUAJIEKTOB
B COBPEMEHHOMU 3THOKYJIbTYPE
ABCTPUM

Paccmampusaemcest npobnema éausnus Ouaiex-
mog Ha smuoxkyiemypy Aecmpuu. K ananuzy
NPUGLEKAIOMCS HAUMEHOBAHUSL ABCMPULICKUX HA-
YUOHATLHO-KYIbMYPHBIX — pediutl, 0003HAYeHUs
YEN0BEKA NO BO3PACHIHBIM, NOBEOCHUECKUM U (u-
3UON02UYECKUM NPUSHAKAM, NPUHAMbLE 8 Onpede-
JIeHHbIX pecuonax Aecmpuu, a makdice agempuii-
cKue ouanekmmuule Qpazeonoeusmbl, NOCIOBUYbL U
NO20BOPKU, (POPMbI NPUSEMCMEUS U NPOUWAHUS,
KOMOpbie PacCMampusaromcss Kaxk KOMROHEHIMbL
ABCMPUIICKOLL DMHOKVALIMYPbL. J]enaromcs 6vl60-
Obl 0 ponu OUANeKMO8 KAK CpedCme COXPAHeHUs.
HAYUOHABHOU UOCHMUYHOCIIU A8CMPUIYes U UX
HAYUOHATILHOU KYIbIMYPbL.

C~— 00—

Kniouesble CrioBa: JmHOKYIbMYpd, SMHOC, aA6-
cmputickue Ouanexmsl, HaYuOHAIbHASL UOEHUY-
HOCMb.

HccnenoBanne STHOKYJIBTYPBHI, €€ B3aUMO-
CBSI3U C PA3NUYHBIMH (hopMaMH CYIIECTBOBAHUS
HAIMOHAIBHOTO S3bIKa OTHOCUTCS K aKTyaJIbHBIM
U MHTEPECHBIM BOIPOCAM COBPEMEHHOTO SI3BIKO-
3HaHUA. B naHHOM cTaThe paccMaTpuBaeTcs Mpo-
Orema BIUAHUS AUAJICKTOB HAa (GOPMUPOBAHNE aB-
CTPUMCKOW ATHOKYJIBTYPBHI.
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